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    Úvod

    Následuje volná zkušenostní interpretace či adaptace původního textu kašmírského filozofa a tantrika Abhinavagupty: Anuttarāṣṭikā, jehož název lze přeložit jednoduše jako Osm veršů o vědomí, jehož vyššího není. 

    
      Nejedná se o akademicky přesný překlad, který, mám za to, není ani z principu možný. Vycházel jsem z anglického překladu i sanskrtského originálu, a zejména z celkového experimentálního zkušenostního studia tantry vědomí a učení Abhinavagupty jako celku. Text si nečiní ambice přinést něco objevného, ani jedinou možnou, anebo jedinou správnou interpretaci původního textu.
    

    
      Je individuálním zkušenostním rezonančním překladem ducha textu. Je napsaný čistě z radosti, neboť jeho psaní mi bylo meditací prožívání psaného a současně vnitřním duchovním cvičením snahy vyjádřit v psaném prožívané. Výsledný text není jenom překladem cizích slov, ale zejména živým vyjádřením vnitřní zkušenosti vzešlé z kontemplativní meditace nad tímto krátkým textem.
    

    Z pohledu celého učení Abhinavagupty vyjadřuje tento krátký text stanovisko a pohled nejvyšší cesty „bez prostředků a metod“ (anupája), která je cestou samotného vědomí, nad něž vyššího není (Anuttara).

    Je vyjádřením experimentální zkušenostní metafyziky vědomí a současně zbavuje nesprávných přesvědčení vycházejících z nevědomého myšlení o skutečnosti postrádající přímý prožitek citu, kterým je „ryzí“ vědomí samo.

  
1. sútra

Vzdej se všech představ a z nich plynoucích přesvědčení o potřebě určitých postupných kroků konkrétního duchovního postupu či soustředění, který by měl vést k cíli.

Není nezbytné nechat se ovlivňovat myšlenkami, emocemi, prožitky či vyprávěním zkušeností druhých.

Není potřeba praktikovat konkrétní meditaci a soustředění (dhárana), modlitbu, mumlat svatá slova nebo opakovat náboženské verše či jiné tzv. „duchovní úsilí“ podobného druhu.

„Co JE tedy nejvyšší Pravda?“, je oprávněnou otázkou studenta meditace. Učitel řekl, naslouchej:



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Osm veršů o Vědomí, jehož vyššího není.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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